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4. CONFIRMATION INTERVIEW
PHỎNG VẤN

ENTREVISTA DE CONFIRMACIÓN

Candidate & Sponsor
10AM - 2PM, Saturdays, Jan 18 & 25

- GYM -

MAKE APPOINTMENT WITH CATECHIST
INTERVIEW PACKAGE:  On the website &
Google Classroom

5. GO TO CONFESSION
LÃNH NHẬN BÍ TÍCH HÒA GIẢI

CONFESIONES

Candidates, Sponsors,
Parents, & Families

3PM - 4:30PM,
Saturdays, May 17 & 24

Prepare yourself to receive
Communion on Confirmation Day.

6. NOVENA to the HOLY SPIRIT
TUẦN CỮU NHẬT KÍNH CHÚA

THÁNH THẦN
NOVENA AL ESPÍRITU SANTO

Individual Students, Sponsors, Families

May 18 - May 26

See the Novena Prayer on a
separate Trifold

7. CONFIRMATION REHEARSAL
TẬP NGHI THỨC THÊM SỨC
ENSAYO DE CONFIRMACIÓN

8. CONFIRMATION DAY
NGÀY LỄ THÊM SỨC

DÍA DE LA CONFIRMACIÓN

Candidate & Sponsor
TUESDAY:    7PM, Tuesday, May 20

- CHURCH -
SUNDAY:      7PM, Wed., May 21

Check in & sit with your
Teacher/Class

TUESDAY:    5PM, Tuesday, May 27
SUNDAY:      5PM, Wed., May 28

- PLAZA & CHURCH -
3:30PM

3:40PM

Confirmandi arrive at the Plaza - 
Các em TS xếp hàng tại Plaza
Estudiantes llegan a la Plaza

Class & Group Pictures
Chụp hình toàn Lớp
Fotos por clase y grupo

4:00PM Sponsors arrive & Line up w/ Students
Người Đỡ Dầu có mặt & xếp hàng tại Plaza
Estudiantes y Padrinos se forman

4:15PM Procession Confirmandi & Sponsor
Rước vào Nhà Thờ
Procesión de Confirmandi y Padrinos

4:45PM Procession of the 7 Gifts of the Holy Spirit

5:00PM Confirmation Liturgy - Thánh Lễ - Misa

AFTER MASS:
+ Individual Photo with the Bishop in the Church
+ Pick up Certificate & Gift IN PLAZA

ConnorHo
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~



1. CONFIRMATION 2 REMINDERS
NHẮC NHỞ

CONFIRMACIÓN 2 RECORDATORIOS

BISHOP LETTER
Bishop Letter is due on March 1, 2025. There
will be a workshop during classtime in
February to explain how to write it.
Thư Thỉnh Nguyện Thêm Sức gửi lên Đức
Giám mục sẽ phải nộp trước ngày 1 tháng 3,
2025. Chương trình sẽ có một buổi hội thảo
trong giờ học vào tháng 2.
La carta al obispo debe entregarse el 1 de
marzo de 2025. Habrá un taller durante el
horario de clases en febrero para explicar
esto.

MAKE-UP SESSIONS
If you have more than 3 unexcused
absences, please set up a meeting with us
to talk about next steps.
Nếu các em nghỉ học không lý do trên 3 lần,
xin vui lòng sắp xếp gặp Connor or Fabiola
dể bàn về các bước tiếp theo.
Si tiene más de 3 ausencias injustificadas,
programe una reunión con Fabiola or Connor
para hablar sobre los próximos pasos.

MAKE UP — by March 1st
If you are missing your Service Projects,
Saint Project, or Sponsor Form, please turn it
in DIRECTLY to the Confirmation Office by
March 1
Nếu bạn chưa nộp đầy đủ các việc sau đây,
xin nộp TRỰC TIẾP cho văn phồng thêm
sức, hạn chót váo ngày 1 tháng 3
Si le falta su Proyecto Santo o Formulario de
Patrocinador, entréguelo DIRECTAMENTE a
la Oficina de Confirmación lo antes posible.

___ Baptism/First Communion Certificate
___ Saint Project/Tên Thánh Thêm Sức
___ Sponsor Form/Người Đỡ Đầu
___ 15 Hours Service Projects

2.  DRESS CODE
Y PHỤC THÁNH LỄ THÊM SỨC

CÓDIGO DE VESTIMENTA

DRESS CODE: WHITE — resembling white
garment of baptism;
Be MODEST. We are in the Lord’s House

GENTLEMEN: WHITE long sleeve shirt with collar
TIE (RED color),
Dark dress pants (no jeans)
Dress shoes (no tennis shoes).
Suit is optional

LADIES: LONG or DOWN TO KNEE WHITE
dresses with SLEEVES.   NO sleeveless,
mini skirt, spaghetti-straps, low-cut, short
midriff.  If your dress is strapless, off the
shoulder, spaghetti traps, you must wear a
jacket, sweater or shawl to cover your
shoulders and chest...or we loan you one.

Dress shoes, panty hose, etc...(no jeans)

SPONSORS: Great respect for God & set a good
EXAMPLE for the students.

Men:  Suit & Tie
Women: Long formal dress or suit.

3.  PHOTO - VIDEO
CHỤP HÌNH & QUAY PHIM

FOTO - VIDEO
Turn off cell phones. NO TEXTING during Mass
Xin tắt diện thoại. Xin không text trong Thánh Lễ

1.

Apague su teléfono celular y NO ENVIE TEXTOS
durante la Misa

ABSOLUTELY NO PHOTOGRAPH, and NO
VIDEO TAPING during Mass. There will be 2
professional photographers at assigned stations.
Thank you for your cooperation to make the
Liturgy SACRED for our students.
TUYỆT DỐI KHÔNG CHỤP HÌNH VÀ QUAY PHIM,
vì sự trang nghiêm của Thánh Lễ, sẽ có 2 thợ chụp
hình cho các em. Chân thành ám ơn sự cộng tác của
quí vị.

2.

ABSOLUTAMENTE NO HAY FOROGRAFÍAS, y
NO GRABACIÓN DE VIDEO durante la Misa.
Habrá 2 fotógrafos profesionales en las estaciones
asignadas. Gracias por su cooperación para
haceer que la Liturgia sea SAGRADA para
nuestros estudiantes.
There will be 2-3 stations set up in Rooms 127-
128 for individual or family picture before and
after Mass.
Sẽ có 2-3 chỗ chụp hình cho các em và gia đình
trong phòng 127-128, trước và sau Thánh Lễ.

3.

Habrá 2-3 estaciones instaladas en los salones
127-128 para fotografías individuales o familiares
antes y después de la Misa.
PHOTO WITH BISHOP will be taken right after
Mass in the Church. Please follow instruction.
Limit to ONE pose with SPONSOR ONLY.
CHỤP HÌNH VỚI ĐỨC CHA trong Nhà Thờ ngay
sau Thánh Lễ. Xin theo sự hướng dẫn của BTC.

4.

FOTO CON EL OBISPO: se tomará justo después
de la Misa en la Iglesia. Siga las instrucciones.
Limite a UNA sola pose con padrino...
CF CERTIFICATE & GIFT:  Volunteers will help
pass out right after Mass in the Plaza.
Chứng chỉ & Quà:  phát sau Thánh Lễ trong Nhà Thờ.

5.

CERTIFICADO Y REGALO:  se entregará justo
después de la misa en la plaza.
CF PHOTOS:  available to pick up June 8th -
June 14th in the office

6.




